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ELŐFIZETÉSI FELTÉTELEK:

Egy évre — — 50 K — f
Hat hóra — — 25 K — f.
három hóra — 13 K. — f.

Egyes számok ára 1 korona BARS HIRDETÉSEK
□ centiméterenként — fillér 

Nyílttéri közlemények garmond 
soronként — fillér

Gyakori hirdetők- és a velünk 
összeköttetésben levő hird irodák 

árengedményben részesülnek

közművelődést jöb társadalmi hetilap

A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők. 
Késiratuk vIhmes nem adatnak.

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR.

Megjeleni*:
Minden vasárnap reggel.

Szerkesztésért felelős: A LAP KIADÓJA

A hirdetéseket, elöflsetéMeket m a reklamá­
ciókat a kiadóhivatalba kérjük utasítani.

A lap kiadója: NYITRAI és TARSA.

Dr. KERSÉK JÁNOS
a „BARS" főszerkesztője munkás életének 

ötvennyolcadik évében elhunyt.
Folyó hó 9-én délután 3 órakor kisértük 

örök nyugvó helyére, aki példányképe volt a 
közügyek terén kifejtett közreműködések önzetlen 
tevékenységének.

1869. év julius hó 12-én született Léván. 
Szerény polgári szülők gyermeke volt, ki közép­
iskoláit özvegy édes Anyja szerető gondoskodá­
sából helyben, a kegyesrendiek főgimnáziumában 
— közfigyelem felköltése mellett — végezte. 
Tanulmányainak folytatása végett barátai szeretet­
teljes támogatásával a budapesti jogi egyetemre 
iratkozott be.

Előzőleg megjelent lyrai dalain kívül már 
itt az irodalom egyébb termékeivel is találkozunk 
az Egyetemi lapok és más napilapok hasábjain.

Jogi tanulmányainak befejezése után — mint 
szülővárosának egyik leghűségesebb fia — itthon 
telepedett meg, hogy közhasznú tevékenységét 
polgártársai javára gyümölcsöztethesse.

Ügyvédi irodát nyitott és családi tűzhelyét 
1893 aug. 8 án Agárdy Etelkával kötött házas­
ságával alapította meg. Valóban családi szentély­
éé vált a tűzhely, melyet a szülők és gyerme­
keik egymás iránt táplált meleg szeretete töl­
töttek be. * **

Innét a családi tűzhely melegéből áradnak 
szét Kersék Jánosnak, a költőnek zengzetes dalai 
és terjednek el nagyértékű, erköldsnemesitő, iro­
dalmi termékei, népszínművei.

Nemzeti érzületeinknek gazdag forrásából 
fakadó Kurucdalaiban mintegy Tárogatóval kiséri

, lelkeinket nagy Rákóczink, emlékezetéből Rodosz- 
tóba elsiratni őseinket és másfél százados török 
igák szenvedésétől áthatva, vezéreli a Lévai vár­
romokhoz, hogy fájdalmunkban omló könnyeinket 
a Hit, Remény és Szeretet sugarával felszáritsuk. 

De kulturális emberbaráti alkotásaink szer­
vezetében is részt követel minden alkalommal. 
„Reviczky" irodalmi társulatnak egyik tevékeny 
vezérlő tagja, mint Gondnoka a társulatnak el­
évülhetetlen érdemeket szerzett annak felvirágoz­
tatásában.

Léva város társadalmi tevékenységének egyik 
legáldásosabb alkotása a Lévai árvaház. melyet 
a Lévai Nöegylet — városunk vallásfelekezet 
nélküli nőközönsége — keltett életre, és ma is 
40 árvának ellátásáról gondoskodik, itt is mint 
értelmi szerző, Titkár vette ki a részét. Színmű­
veket, darabokat, prológokat irt olyan előadások­
hoz, amelyek az árvaház fentartását elősegítik.* **

Költészetének, irodalmi tevékenységének 
lélekemelő bájos megnyilatkozásainak és a huma­
nizmus fájdalmat enyhítő emberbaráti kötelessé­
gek feltüntetése mellett ki kell emelnünk :

hogy Dr. Kersék János, mint a „BARS" 
főmunkatársa, majd Szerkesztőbizottságunk meg­
bízásából mint a lap főszerkesztője évtizedek 
óta áll lapunk élén, vármegyénk és városunk 
hűséges szolgálatában.

A megdicsöült férfiúban lapunk szeretett 
vezérlő munkását vesztette el.

Emlékét, mint az önzetlenség és közérdekek 
hűséges szolgálatainak szimbulümát megfogjuk 
őrizni. Holló Sándor.
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Dr. KERSÉK JÁNOS.

Szomorúságot és mély bánatot | 
érezünk, mikor lapunk fejéről a szer- | 
kesztő nevét gyászkeretbe foglaljuk i 
s a Bars meghalt vezére iránt le­
rójuk a kegyelet adóját.

A gyász a legtöbb ember részé­
ről a részvét jele, az együttérzés j 
kifejezése, a végső tisztesség meg­
adása szokott lenni. A Bars gyásza j 
azonban abba a kategóriába tarto­
zik, mikor pótolhatatlan veszteséget 
siratunk, mikor a vezér halálával 
mélységes ür tátong előttünk és 
kétségek közt gondolunk arra, hogy 
lesz e, aki az ő nyomába lép s úgy 
teljesiti itt is feladatát, mint ahogyan 
ő végezte el ?

Évtizedek óta Kersék János a 
Barssal a legszorosabb összekötte­
tésben volt. Ez a kontaktus olyan 
mély, igaz és bensőséges volt, amit 
csak az iránt érezhetünk, ami a 
szivünkhöz nőtt, amiért minden ál­
dozatra készek vagyunk. A Bars- 
ban jelent meg első irodalmi szárny­
próbálgatása. A Bars maradt neki 
a legkedvesebb fórum, ahonnét szólt 
az ő kedves lévai közönségéhez. Ez 
máskép nem is lehetett. Mert Ker­
sék János nemcsak születésére, ha­
nem gondolkodásában és érzésvilá­
gában is törsgyökeresen lévai volt. 
Országos lapok örömmel hozták 
Írásait. De az ő otthona a Bars 
maradt. Büszkén mondogatta, hogy 
ö lévai gyökér 1 S a leikébe csak­
ugyan bele volt szőve e város múlt­
jának minden emléke, Rákóczi 
kurucainak daliás ideje, a lévai vár 
évszázados múltja, mely neki régi 
dicsőségről, nagy elődökről beszélt. 
De lelkében erősen élt szülőváro­
sának minden vágya, minden nemes 
aspirációja is. Nemcsak lelkesedett, 
hogy Léva felvirágozzék és fejlő­
désnek induljon, hanem azért tett, 
vett, táradott és áldozatra is kész 
volt. A magyar kultúra ügyét a 
szivén, a lelkén viselte s azon volt, 
hogy az uj viszonyok közt kultú- 
railag is fejlett, a szépért és a jóért j 
lelkesülő közönség legyen. Aggó- l 
dalommal nézte, hogy az irodalom 
s a költészet szentélyébe interna- 
cionális irányzatok tolakodnak, me- j 
lyek megtagadják a tisztes múltat, 
az igazi és a tiszta szépet, melyek 
magyarul Írnak, de lélekben, szellem- ■ 
ben mindattól elfordultak, ami 
magyar.

Ahol ilyen szerencsésen találja 
meg egy sajtóorgánum a maga 

szerkesztőjét, ott áldás származhat 
a közügyre. A közönséget a sajtó­
tól és a szerkesztőtől nem választ­
ják el áthidalhatatlan ellentétek, ha­
nem a közös érdekek egymás mellé 
állítják és mindannyian vállvetett 
munkával dolgoznak a jobb jövőért. 
Az ilyen munka már természeténél 
fogva nem lehet hangos, zajos. S 
valóban csendesen, komolyan, föl- 
tünési vágy nélkül folyt a munka 
a Bars szerkesztésében. Az embe­
rek a legtermészetesebb dolognak 
tartották, hogy Kersék János, aki 
mint ügyvéd, egyházának főgond­
noka 1000 és 1000 gonddal elfog­
lalva egyszerű polgárként él, mint 
a Bars szerkesztője is becsülettel 
végzi a kötelességét.

De a hétköznapi gondok homok­
jában nem apadt el gazdag költői 
ere. Költeményei, szebbnél szebb 
versei napról-napra általánossabbá 
tették azt a tényt, hogy az a fér­
fiú, aki városunk szülötte s itt csön­
des polgárként él, istenáldotta költő, 
a szépnek, az igaznak, a jónak a 
prófétája, szomorúságunkban a vi­
gasztalónk, bátoritónk, kit nem lehet 
hétköznapi mértékkel mérnünk, de 
a kire büszkéknek kell lennünk.

S mikor Léva város közönsége 
Írói munkássága 40 ik évfordulóján 
ünnepelte költő fiát, akkor hatal­
mas erővel jutott kifejezésre annak 
a tudata, hogy büszkén mondhat­
juk azt a magunkénak, akit ünne­
pelhetünk.

S hogy elment a minden halan­
dók utján, akkor érezzük csak, hogy 
mi volt nekünk. A gyászban, mely­
ben összeolvadt kivétel nélkül Léva 
város társadalma rang, felekezeti és 
nemzetiségi különbség nélkül, volt 
valami felemelő. De benne volt annak 
az ösztönös megérzése is, hogy mily 
pótolhatatlan a veszteségünk. Ezt 
a veszteséget érzik távolabbi körök 
is. Nemcsak egyházi és társadalmi 
körök, hanem az egész magyar 
irodalom is.

A gyász a szomorúság ködén 
keresztül azonban látjuk, érezzük, 
— hogy ha bár összeomlott is a 
porsátora, de a lelke itt marad 
közöttünk. Kersék János nem hiába 
énekelt nekünk. Amit alkotott, azok­
ban az ő élete biztosítva van.

A Bars gyászkeretek közé fog­
lalta volt vezérének a nevét. De az 
ő irányától nem akar eltérni. Az ő 
leikétől nem fog soha eltántorodni.

Lic. Fizély Ödön.

Újra eggyel kevesebb!
Ez a szomorú tudat sóhajt fakasztott 

telkünkből, midőn Kersék János ravatalához 
léptünk.

Újra eggyel kevesebb!
S ez a tudat annál lehango'óbb, mert 

az a mostani .egy* azokból a lelkes szelle­
mi munkásokból való, akik magyar közmű­
velődésünk védelmében buzgólkodnak

Kersék János ebből a szent munkából 
önzetlenül vette ki a részét. Mint magyar 
iró érezte, hogy ez kötelessége. Pedig ez a 
munka a világot ért kavarodásban, a nemzeti 
fájdalom sajgása közben s a nehéz megélhe­
tés nyűgöző voita mellett nehéz munka volt. 
Annál nehezebb, mert nagy volt az általános 
közöny, a háláthnsággal egyenértékű, amely- 
lyel nemes törekvése nagyjában találkozott.

A rossz szellem, mely a mai társadalom 
minden rétegében egyaránt nyilvánul, elfási- 
tóttá, eldurvitotta a lelkeket. Azoknak olyan 
eszmék, aminők Kersék János költői lelkét 
hevitették : idegenek. Azok olyan érzéseket, 
minők az ő szivét megdobogtatták: nem ér 
tették meg, sőt az ilyenek létjogosultságát a 
mai kor irodalmában el sem ismerik.

Ezért tagadták egyesek Kersék Jánes 
költővoltát s csak versirónak mondták. Talán 
kedvezőbben bírálták volna el elhunyt költő 
barátunkat, ha ez érzelmi és gondolatvilágát 
felcseréli a divatossal.

De Kersék János erre nem volt képes. 
Egyénisége sokkal magyarabb, tehát egyúttal 
konzervatívabb volt, sem hogy gyermek- és 
ifjúkora hagyományait megtagadhatta volna.

Kora gyermek- és ifjú évei nem voltak 
rózsásak Verőfényük csak az egyetlen fiáért 
magát feláldozó derék anya nagy szeretete 
volt.

Ez éveknek a nyoma mélyen vésődött 
költőnk leikébe, s midőn kilépett az életbe, 
lelkivilága e behatásoknak megfelelően ala­
kult ki.

Egykor ő is fiatal volt. Ifjúsága azonban 
a megélhetés nehéz gondjai, komoly munka 
és kötelességteljesités között múlt el. Ez a 
kötelességteljesités sokszor erős kötőféke volt 
Pegazusának úgy, hogy ez nem ragadhatta 
el őt — mint sok hasonkoru ifjút — oly 
légkörökbe, melyek elébb utóbb megszédi- 
tették volna

Az a tudat, hogy édes anyja önfeláldozó, 
nagy szeretetét meg kell hálálnia, valamint 
az a mély vallásos érzés, melyet az a gon­
dos, jó szülő beléje oltott, megóvta őt a 
megtántorodástól, edzette jellemét és idővel 
kiforrasztotta költői eredetiségét is.

i Midőn 1894-ben doktori oklevelét meg­
szerezte, hazajött Lévára és oltárhoz vezette 
diákszerelmét, aki neki mindhaláláig, 32 éven 
át, hű felesége volt.

A házasélet a hazatért huszonötéves 
fiatal férfit otthon is olyan légkörbe vonta, 
mely őt újra csak kötelességteljesitésre ösz­
tökélte Annál inkább, amikor aztán a gondo­
zására utaltak száma fiaival is megszaporo- 

‘ dőlt. Az anya iránt érzett fiúi hálához hozzá 
' szegődött most a családapai szeretet.
| Az új kötelességek csak mélyítették azt 
' a kerékvágást, amelyen a költő eddig haladt. 
; Nehéz lett volna tehát kizökkenie belőle. 

Eddigi gondolatköre ennélfogva nem igen 
változott a családi élet révén Érzelmei sem 
változtak, de bensőségük kifejezettebbé, 
erősebbé vált és ezért egyszerűségükkel bizo­
nyos nemes jelleget adtak kötészetének.

Így aztán azokat a csábokat is, melyek 
a vidéki kis városi életet sok fiatal emberre 
nézve veszélyessé sőt végzetessé tehetik, 
szerencsésen vagy — talán mondhatjuk: 
bölcsen — kikerülte Neki csak az otthona 
nyújtott pihenést, nyugalmat, az lett költé 
szetének melegágya.

Kersék János nem lett volna igazi gyű 
kér, ha szert nem tett volna szőlőre a lévai 
hegyen Ebben a szőlőjében, az Orbán he 
gyen, szokta volt a nap fáradalmait kiheverni 
és lelkét felfrissíteni Tavasztól őszig ott töl­
tötte el a késő délutáni s az esteli órákat 
gyönyörködve az alkonyat festői szép válto­
zataiban Ott merengett el a csillogó Garam- 
tól ketté szelt barsi kisalföld rónáján vagy a 
nyugatnak fekvő városon, melynek látképé- 
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bői. a lángpirosra festett láthatáron kiemel­
kedik a komor lévai várrom. Képzelete olykor 
benépesítette azt a rónát, azt a romot Dobó. 
Koháry, vak Bottyán, Ocskay, Rákóczi. 
Damjanich és vitézeik alakjai feltámadtak 
lelki szemei előtt és amit ilyenkor érezett, 
azt a tárogatója mélabus nótáiban sírta el a 
lelke (1918 óta — elnémult a tárogatója)

Itt ihlette a múzsája. Legszebb versei­
nek az Orbán hegy volt a bölcsőié. Mint a 
méh a virágos rétről mézzel, tért haza innen 
ő is estefelé meghitt városi otthonába, esz­
mékkel terhelten. Múzsája ide is követte 
Nem hagyta őt magára a téli hónapokban 
sem Ekkor a kályha tüzének álomba ringató 
sustorgásánál szőtte tovább az Orbán hegy 
tündéreinek meséit

Akik Kerséket közelebb ismerik, azokat 
nem lepi meg a költői termékenysége Ker­
sék ugyanis a — néha csak pillanatnyi — 
lelki behatások költője volt. Egy természeti 
jelenséget, egy szép festményt, szobrot, ké­
pes levelevő lapon egy jelenetet látott és ime 
képze'őtehetsége nyomban fűzött hozzá köl­
tői gondolatokat, szót belőle kiinduló egész 
meséket, ébresztett fel benne ezek kapcsán 
érzelmeket, újabb képeket és kész volt a 
költemény.

Fülében folyton csengtek verses ritmu­
sok — a zenéhez is értett — és kész volt 
a dal. Ehhez járult, hogy a verselés techni­
kája fölött teljesen uralkodott S igy a lelké­
ben kialakult költői gondolat, az abban ébredt 
érzés rövidesen alakot öltött a papíron. Ker­
sék nem sok tollszárat rágott nyomorékká 
poétái vajúdások között.

Minden irodalmi korszaknak megvannak 
a maga .bel-esprit"-jei.

Ezek, bár Ízlésük rendszerint rossz vagy 
egyáltalán nincsen és bár Ítélőképességük 
fogyatékos és befolyásolható, mégis szak­
értőknek tartják magukat a szépirodalomban. 
Avatatlanságuk azonban azonnal napfényre 
kerül, mihelyest olyasmiről hangoztatják véle­
ményüket, ami a viszás ,korizlés“-nek nem 
felel meg.

Korunk „bel-esprit*-jei Kersék János 
költészetét is szánalmasan megmosolyogták. 
Elavultnak mondták eszméit, elcsépeltnek 
érzelmeit, ósdinak a nyelvezetét, klapanciá­
nak a verselését.

De hát a .szellemeskedők" Aranyról, 
Petőfiről is úgy Ítélkeztek 1

S ez megnyugtatta Kersék Jánost, bár 
soha ez óriásokkal össze nem hasonlította 
magát. Az elfogult pártoskodó kritika tehát 
nem szegte költői kedvét. S miként a kara­
ván az ebugatás ellenére, ő is tovább haladt 
az utján, melyen elindu t S ez útjáról 
negyvenhárom éves költői pályafutásában 
soha le nem tért Az eszményi tisztaság s 
a magyar fajérzet, mindvégig megmaradt 
költészete vezérlő csillagának.

Persze, költői lelke egészséges volt. 
Nem egetverő, szilaj, hanem szemlélődve 
elmélkedő, minden beteges visszásság nélkül. 
S minthogy eszméi és érzelmei egészséges 
lélek szülöttei voltak, szenny azokhoz nem
ragadt.

Természetes, hogy ,bel- esprit" jeinknek 
ez nem volt Ízlésük szerint való. Kersék 
János költészetében nem találtak a régi, 
erkölcsi felfogásnak fittyet hányó eszméket 
és oly érzelmeket, aminőknek piszkos töm- 
pölyében a .modern* olvasó szívesen kéjeleg 
Beteges idegzetüket Kersék János költészete 
nem bizseregtetle meg agyatekert esze ős 
ségekkel, bömbölő betűrimekkel, sikamlós 
erotikával.

Mindazok azonban — s ilyenek sokan 
vagyunk — akik Kersék költészetével el­
fogulatlanul igyekeztek megismerkedni: meg 
becsülték azt, mert benne saját lelkűk vissz­
hangjára ismertek.

A dagályt, a fellengős cikornyát kerülte, 
hasonlatait nem a hajuknál fogva rántotta 
elő és ezzel is hódolt a magyar nyelv 
egyedül álló észrendjének. Ezért aztán, amit 
irt, azt meg is lehetett érteni Ezért üdített 
a költészete és nem fárasztott S ez adta 
meg annak azt a tiszta, magyar zamatot, 
melyre már ritkán akadunk ma a magyar 
Parnasszus szemfényvesztő lantpengetőinéi.

Kersék Jánosnak tehát nem volt rá 
szüksége, hogy „divatos11 legyen. És mégis 
megkísértette

E kisérletezéssel azonban, szerencséjére, 
kudarcot vallott S ez megmentette Írói ere­
detiségét. A „modern" nek utánzása nála 
ugyanis csak szavakban merült ki Újabb 
verseiben találkozunk ugyan az „autó", 
.motor*, aeroplán", .bar“, .jassz* stb. modern 
idegen szavakkal: de az eszméi, az érzelmei, 
a világnézete magmaradtak a régiek, meg 
maradtak az ő, vallás erkölcsön és magyar 
fajszereteten kijegecesedett sajátossága

Kersék sokat irt, mert könnyen irt. 
Lelkét a szép, a nemes bárhol találkozott 
vele, megragadta és — amint már fentebb 
láttuk — azonnal váltott ki benne eszméket, 
melyeket érzelmeivel kiszínezve rögtön költe- 
ménynyé alakított.

Ez nem lett volna baj, ha nagy, költői 
termékenysége mellett Horatius: .nonum 
prematur in annum" tanácsát követte volna 
0 azonban türelmetlen volt Amint verse 
megszületett, már vitte is a nyomdába így 
könyveibe sok olyan költemény is került, 
mely azok általános hatását csökkentette. 
Ezeket sokkal több sikerrel lehetett volna 
ma, a költő .irodalmi hagyatékaiként egy 
posthumus kötetben kiadni.

Versei sorban jelentek meg a .Fővárosi 
Lapok”, a „Budapesti Hírlap*, az .Ország 
Világ", a „Magyarország", a „Magyar Újság*, 
a .Honvéd Újságában, stb Könyvalakban 
pedig „Hegedős énekek* címen 1911-ben 
Ezt a kötetet, melynek verseit 1887—1S94 
között irta, Rákosi Jenő biztatására adta ki. 
1895 tői 1908 ig ritkán irt verset, de sok 
társadalmi tanulmányt és politikai cikket. De 
már 1913 bán két újabb verskötete látott 
napvilágot: az .Aranyerdőböl kifelé" és a 
.Muzsikálnak* cimü.

A világháború nehéz éveiben aránylag 
keveset irt, mig 1921 ben .Csitri* cimü, 60 
bájos verset tartalmazó kötete nem került a 
könyvpiacra 1923 bán 25 kis színmüve és 
jelenetek, 1924-ben .Szirmaiék* cimü 3 fel 
vonásos, énekes népszínműve és 1925 ben 
„Templomcsend' cimü verses kötetét adta ki.

Kersék János költészetét legtárgyilago- 
sabban bírálta korán elhunyt, szép lelkű 
barátom, Erdélyi József kegyesrendi tanár. 
A kiváló esztétikus érzékkel biró szakértő a 
.Csitri" dalok elolvasása után, a betegágyon 
ezt irta a költőnek:

„4 könyv e'ső olvasásra is nagyon tetszik, de 
azt hiszem, minél többször olvasom, annál több gyö. 
nyörüségem telik majd benne. A címe túlságos szerény, 
.4 könyv ugyanis nem Csitridalok gyűjteménye, hanem 
verses regény Ezt a címben jó lett volna jelezni, mert 
egyik-másik darab az egészből kiszakítva, sokat versit, 
mig a többivel való összefüggésben olvasva jelentőség- 
teljesebb. A miiben különben is meg van a lírai re­
gény minden kelléke. Nagy küzdelmek, izgató jelenetek, 
érdekfeszitő bonyodalmak persze nincsenek benne, de 
hát Csitri és az ö Rómeója nem is hősök, hanem ifjú 
feltörő lelkek, kiknek egymáshoz való vonzalma abban 
a korban ébredt, mikor a vér muzsikája még elég 
halk s a szerelemben még sokkal több az átmélyült 
pajtásság, mint az ösztön játéka.

Csitri és Rómeójának vonzalma ezt a jellegét 
mindvégig megőrzi s a lélektani igazságnak megfele­
lően — kivétel persze gyakran akad — nem válik 
halálosan komoly szerelemmé s nem vezet küzdelemre, 
bonyodalomra stb Nem harcban nyilvánul, hanem 
lelkileg : ábrándozásban, merengésben, olykor-olykor 
futó fájdalomban, édes örömben, az életben pedig: 
kedves, ártatlan, bájos jelenetek mozzanatában. Es e 
szelíd érzések, bajos jelenetek művészi egységbe össze­
foglalva ép úgy leh-tnek egy regény anyaga, mint 
viharos érzések és nagy küzdelmek, Isőt l Csitri regényét 
csakis ilyenekből lehet fölépíteni 1 A művészi egység 
pedig meg van annyira, hogy mint említettem, egyes 
részek az egészből kiszakítva hiányosnak tűnnek fel,

A való élet mindig gazdagabb a. rajta alapuló 
műnél. Az élő Csitri és Rómeója többet éreztek és 
cselekedtek, mint a regénybeliek .4 költő hibát kö­
vetne el, ha ezt a darab életet másoln i igyekeznék Az 
ö feladata ép az, hogy minden fölöslegest mellőzve, 
meglássa és egységes képbe foglalja össze azokat a 
vonásokat, amelyek jell-msók egy egy típusra. E vo­
nások igy halmozva, kissé hangsúlyozva, még jobban 
kiemelik a típust a környezetéből. A Csitri e tekin­
tetben teljesen sikerült,

Kersék kitűnően ismeri a Csitri lánulclkét, 
ismeri érzés- és gondolatvilágának ránézve jellemző 
sajátosé igáit és ezek megnyilvánulását az életben.

Helyesnek tartom, hagy e sajátságok közül, mint 
legjellemzőbbet leginkább a fiatal lelek üde, olykor 
komolykodó derűjét emeli ki Ez a kötet hangulatát 
meleggé, kedvessé teszi, olykor pedig ünnepélyessé 
Nagyon szép a .Csitri a templomban."

Különösen egyet emelek még ki, t. i hogy as 
az at. amelyen Kersék halad, as uj magyar lírához 
vezethet el Ez az ul: a magyar lélek ősi sajátos 
ságainak és az uj érzések teljes szintézise Ezt látom 

Kersék lírájában. Az alaphang dalaiban mindig ma­
gyar s magyar a ritmusuk is. Sokszor népdalra 
emlékezteinek, sőt vannak strófák, melyekről mindenki 
elhinné, hogy a nép ajkán termettek És mégis, meg­
van dalaiban valami az uj emberből is. Nem annyira 
a ritmusban, ez legtöbbször magyar, h znem a han­
gulatban, az érzés színezésében Tessék visszagondolni 
a magyar Ura utolsó — Petőfi féle — újjászületé­
sére ! Petőfi a népiélek ősi sajátosságait o'vasztotta 
össze kora „módim" eszméivel Sok dala most is 
népdnlszevüen hat s kortársai nagy része .parasz­
tos"-nak mondotta Mi már tudjuk, hogy ez a „pa­
rasztos" tulajdonkép visszatérés volt a művészi ki 
csiszolt, előkelő hangú Urától a: ősi magyar dalhoz. 
Erre volna szükségünk most is Azonban az epigonok 
a „modern" érzéstől zárkóztak el, a nyug fosok pedig 
furcsán fogták jól a „magyar lelket". Így nem jöhet 
létre szintézis. 4 Ivlyes ut a Kerséké

E Kersek, amint tapasztalhattuk, meg 
is maradt ezen a helyes úton.

*

A költő két év előtt súlyos betegségbe 
esett, mely annál aggasztóbb volt, mert 
érelmeszesedes kapcsán fejlődött ki Beteg­
ségéből végre települt, de ezentúl nagyon 
kellett magara vigyáznia. Az eiethez való 
bizalma visszatért, bizonyos dolgok és kér­
dések iránt való érdeklődése ép olyan élénk 
volt, mint betegsége előtt. De valami mégis 
csak nyomhatta a lelkét, tudatán kívül. 
Talán valami sejtelem kisértette ?

Költeményeiben az elmúlt évben gyak­
rabban foglalkozott a fö di múlandóság, a 
halál kérdésével. De ez nem volt — még 
ha másoknak talán annak is tetszhetett — 
kacérkodás a ha1 ál gondolatával. Talán valami 
ösztönféle lehetett, amelyet a kívülről erős 
és épnek látszó test lassú elernyedése kel­
tett költői lelkében.

Sem orvosával sem másokkal erről a 
kérdésről soha sem értekezett, és mégis — 
költeményei tanúsága szerint — amikor egye­
dül volt leikével, nagyon gyakran erről böl- 
cselkedett

Legutolsó költeménye is a földi meg­
semmisülés gondolatából szülemlett. Senki­
nek sem mondta, hogy közeledni érzi halálát, 
de épen annak a végzetes napnak előesté­
jén, melyen a halál őt körünkből kiragadta, 
átadott bizalmasának, a Bars kiadótulajdono­
sának egy nagyon borongós verset, melyről 
akkor nem tudta, hogy ez lesz a hattyúdala.

Most, hogy láttuk a költő ravatalát, 
megértjük e költeményt s megértjük a köl­
tőnek a halál gondolatától szorongó lelkét.

ítéljen róla az olvasó maga:

HALOTTAKKAL BESZÉLTEM.
Őszi határban,
Temetőn jártam
S halottakkal bestéltem.
liőt avarában
Oátolt a lábam, 
Csend hárfiíeott a síéiben.

Az esti ködben
Jöttek, n ind többen:
Gyerekek, ifjak, vének , . .
Én kimerültén
Egy sírra ültem
8 hallgattam mit bestéinek :

1á vasit követ Tél:
Ember, mért stülettél ? 
borsod homokba vésed:
A földi porbul 
bír felé fordul 
Már az első lépésed.

Mindig stületnek,
Nem at életnek.
Hanem a bús halálnak;
Mindig pakolnak,
Ígér a Holnap,
8 rá soha sem találnak.

Honnan jöst Élet ?
A Ma jár véled
8 csak ait tudod, hogy itt vagy.
Stép ifjúságod
Könnyen predálod,
Egy nap mégis csak itt hagy.

Mosolynak, könynek, 
Búnak, örömnek, 
Mindennek itt a vége.
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ügy szól az írás:
A bölcső sírás, 
De a koporsó béke . . .

A délibábot 
Végcélnak látod 
S mint Don Quichote verekszel, 
De egy nap reggel 
Csukott szemekkel 
A koporsóban fekszel.

Vágy, szerelemnek 
Idei telnek. 
Egyszer kihűl a véred. 
A tenger habja 
Sajkád ragadja, 
A révet csak itt éred.

Mit hencegsz Élet r! 
Mondd, miért mélyed 
Az égbe annyi sok jaj ? 
Gyűjtőd a kincsed, 
Bárhogy tekintsed, 
Csak azért élsz, hogy meghalj!

Temetőn jártam. 
Lelkem kitártam 
S végig gondoltam éltem : 
Elfutott könnyen. 
Kihull a könyem . . . 
Halottakkal beszéltem.

KERSÉK JÁNOS.
*

Kersék János, a költő ravatalánál önként 
is az a kérdés kerekedik felül gondoltaink 
közül, vájjon érdemes volt é elhunyt bará­
tunknak, költőnek lennie ?

A választ e kérdésre megadta Balogh 
Elemér ref püspök a koporsó fölött elmon­
dott beszédjében.

Azok az eszmék, melyeket Kersék János 
tiszta költészete elvetett, ahol nem meddő 
talajra hullottak, biztositották neki a dús 
aratást.

Amit az együgyü gyermeknek, amit a 
serdülő ifjúságnak irt, az már most is iga­
zolja hatásában, hogy nem hiába irta.

Lám, ma már nemcsak Léván és kör­
nyékének, de messze vidékek községeiben 
is adják elő Kersék kis szinműveit, szaval­
ják legszebb költeményeit iskolai ünnepeken, 
vallásos estéken, a földmives vagy iparos 
ifjúság mulatságain. S ha ez az ifjúság nem 
is változik meg egyszerre ily vers vagy 
színmű hallatára, mégis mindig van és lesz 
közötte, akinek fogékony lelkére az művelő 
hatással van. A mai fegyelmezetlen ifjúságot 
csak olyan eszközökkel lehet, persze lassan­
ként, megszeliditeni, aminőkkel Kersék aján 
dékozta meg szeretett magyar népét. Jól 
tudta, hogy apró színműveivel és jeleneteivel 
nem arat irodalmi babérokat és mégis meg­
írta azokat Nevelő eszközöknek tekintette 
azokat és mert bízott sikeres eredményükben : 
a népiélek tisztulásában, önzetlen lelke igaz 
örömével irta meg azokat. Cél lebegett lelke 
előtt, mely nemes volt, mely tiszteletet 
követel I

Ezért magyar kulturás tekintetből többre 
kell becsülnünk Kersék kis szinműveit, mint 
akár Molnár Ferenc drámáit s vigjátékait. 
A nemzet magja a nép, ennek a műveltsége 
fokmérője a nemzet műveltségének. De, váj­
jon ama rafinált művészettel megirt, csak a 
házasságtörés különböző válfajai szentesítését 
célzó, világkörutas szindarabok, csak egy 
szemernyivel is gyarapították-e a magyar nép 
igazi lelki műveltségét ?

Nem I
És ezért nagyobb hálával tartozunk az 

egyszerű, kisvárosi, de törzsökös magyar 
költőnek, nagyobbra értékelhetjük Kersék 
Jánost, a magyar nép barátját, mint a „Vö 
rös malom*, és egyéb ily fajta .klasszikus" 
szinmű babérkoszorús szerzőit.

Amit pedig a gondolkodó felnőtt szá­
mára irt, az minden tiszta lelkű, az élet 
folyamában megállapodott Ítéletre szert tett 
embernek mindenkor kedves olvasmánya lesz, 
mely nemesebb irányba tereli képzeletét.

Cijus. *

„Ezüsttükrös kávéházba . .
Tudott dolog, hogy mintegy 28—30 év 

előtt még aféle kuruc-labanc világ volt Ma­
gyarországon. A fehértollasok és piroatolla- 
sok háborúja a követválasztásokon dőlt el, 
gyakran bizony véres is volt ez a háború. 
Az iskolás gyerekeknek nem kellett a fehér 
toll, mi mindnyájan piros tollat tűztünk követ­
választáskor a kalapunk mellé, mert odahaza 
negyedóránként duruzsolták a fülünkbe, hogy 
a fehértollasok: labancok, németek, akik 
eladták a szegény hazát . . .

1 Ebben a korban esténkint a Szent Orbán 
hegyről tárogató bánatos hangját sodorta a 
varos felé az esti szellő. Minden áldott este 
fölbugott a tárogató hangja és a csendes 
alkonyaiban sirva szállt az orbánhegyi öreg 
diófák lombjai között le a garami sikra es 
a hajiokok előtt üldögélve, tejüket tenyerükbe 
hajtva hallgatták a magyar bánat hangulatát 
legbensőségesebben kifejező hangszerszáinot 
a lévai polgárok

Ebben az időben ismertom m>?g Kersék 
Jánost. Ö volt az orbánhegyi tárogatós, a 
későbbi .öreg hegedős."

Amidőn feljött a bo'dvilág, az orbáu 
hegyi tárogatós berakta tokjába a hangszert 
és vissza jött a városba Kint a szabad tér 
mészetben az ösdalok lelke körüllengte, a 

| bánatos hangú kurucnóták, melyeket a szőlő­
ben elfujt a tárogatón, a szivét simogatták 

. körül és ö odahaza tollat fogott és irta irta 
a panaszos verset: „Büszke magyar, rabi­
gába törték kemény vállad. és megugat nagy 
kevélyen sok idegen állat. Hol vau bires sza­
badságod, nyalka kuruc népem ? Rád vágnak 
az ostorszijjal s kezet csókolsz szépen . . *

És lassan a Kersék verseket kezdték sza­
valni a hazafias ünnepélyeken . . .

Közben én is nőttem az idővel, majd 
kezdtem próbálgatni a toliamat, később aztán 
megalakították a Felvidéki Magyar Írók és 
Újságírók Szövetségét. Az alakuló gyűlés 
Iglón volt. A választmányba beválasztottuk 
Láva képviseletében Kersék Jánost.

A többit azután tőle tudom. Az orbán­
hegyi szőlőben szépséges dáliái között, me­
lyeket olyan nagyon szeretett, beszélgettünk. 
A kancsó csupán az én kedvemért volt az 
asztalon, mert ő már csak szántóival koccin­
tott orvosi rendeletre.

A felvidéki ujságiró szövetség választ­
mányi ülését Budapesten az Otthon Írók és 
hirlapirók körében tartotta. Gyűlés után a 
társaság elment a Newvorkba. Ott volt az 
ujságirók atyamestere: Rákosi Jenő is, aki 
az iglói alakuló gyűlésen nem vehetett részt 
betegsége miatt, hanem egy bosszú, hosszú 
levelet irt akkor a felvidéki .kollégákhoz." 
(Istenem milyen büszkék is voltunk erre a 
levélre I)

Ebben a kávéházban született meg Ker­
sék legnépszerűbb dala: Az ezüsttükrös kávé- 
bázba . . . cimü.

Kersék János szerint Rákosi Jenő be­
szélgetés közben arról panaszkodott, hogy 
nem írnak dalokat a költők. Kersék erre 
átült egy másik asztalhoz és rövid idő múlva 
átnyújtja Rákosi Jenőnek az Ezüsttükrös 
kávéházba . . . szövegét, amit ott helyben 
irt meg. A nóta Rákosi tetszését is meg­
nyerte. (Amire mindég büszkén emlékezett) 
Kárpát megzenésitette és rövid idő múlva az 
egész országban széliében-hosszában dalol­
ták, cigányok muzsikálták a nagyhamar nép­
szerűvé lett bánatos dalt Sokszor az idegen 
cigány, aki a lévai vigadó kávéházban ját­
szotta ezt a nótát, nem is sejtette, hogy 
annak a csendes mozgású, nehézkes öreg 
urnák, aki a dominó köveket olyan nagy 
figyelemmel rakosgatja egymásmellé a banda 
közelében, sokkal több köze van ahoz a nó­
tához, mint neki, aki muzsikálja. De hát 
senki sem próféta a saját hazájában, — 
mondja a közmondás, számosán a lévaiak 
közül talán még ma sem tudják, hogy ami 
dón a nóta hallatára régi emlékek raja suhan 
keresztül a szivükön, hogy ezeket az emlé­
keket Kersék János bogozgatja a szivükben 
Kersék János, az .öreg hegedős", aki immár 
ötödik napja alszik a lévai temető hideg 
földjében, amelynek göröngyeit ennek a nó­
tának hangjai mellett borították koporsójára...

Koperniczky Kornél.

A MESTER.
Elment. Orcáját istenfény borítja, 
Mögötte gyászos árnyék fátyla leng. 
Emelt homlokkal megy a büszke szittya, 

f Az ég kapuját bátorán kinyitja, 
j Síron’ — repesve nézzük idelent . .

I A tárt kapun csodáknak fénye lobban, 
' Örök dicsőség orgonája búg.

■ Istenkézrakta égi csarnokokban
A himnuszorkán tombol egyre jobban, 

i Bús angyal könnytől párnázott az út . . .

Ö megy nem nézve jobbra-balra . . . 
Száll mint a nyíl, mit biztos kéz kilőtt, 
Szívből köszöntök, hangját meg se hallva, 
Az Úrra néz. Mindnyájunk Atyja 
Kitárt karokkal hívón várja Öt.

Fényteste mellett szófián angyaloknak 
Sok százezerje busán lépeget.

. — Az égi úton rőt fáklyák lobognak — 
Kart-karba öltve cserfalombot vonnak 
A banduklónak lábnyoma felett.

Rövidke perc és célhoz ér a Vándor 
Tenger s Folyam szent ölelésbe forr. 
Tárt keble csöppnyi titkot sem palástol 
S ki nem kért semmit senki mástól 
Kérő szó torkán tompán zakatol . . .

A büszke tölgy meghajlik... Nád a szélben .. 
„Maradtam volna ... Hívtál ... Itt vagyok ... 
Ki szent titkodból sok csodát meséltem, 
Ne rám nézz .. Lásd a messzeségben . . 
A fajtám .. Vérem .. Várnak.. Magyarok ...“

Szabó S. Zsigmond.

Néhány vonás dr. Kersék János 
egyházi téren való tevékenységéről.

Dr. Kersék János váratlan elhunyta 
nemcsak a magyar közélet terén jelent nagy, 
szinte pótolhatatlan veszteséget, hanem az 
egyetemes református egyház életében is ó 
az egyházi élet terén is — kezdve a pres- 
biterségtől — részesült mindama megtisztel­
tető állásokban, amelyekre Istentől nyert 
kiváló talentumai folytán méltó is volt. Mint 
Istennek hű szolgája, a kapott talentumokat 
nem ásta el, hanem gyümölcsöztette nem a 
maga, hanem a köz javára I Ahogy szerette 
családját ugv szerette egyházát is, amellett, 
hogy szerette a saját egyházát, tisztelettel 
és szeretettel viseltetett más egyházak iránt 
is. Hogy ez igaz, élő tanúbizonyság volt a 
temetése Az a szeretet, amelyet életében 
másoknak juttatott, ravatalánál sokszorosan 
hullott vissza rá Mintha csak Deák Ferenc 
bölcs mondása lebegett volna állandóan 
szeme előtt: ,A hitért nem szabad meggyil­
kolni a szeretetet 1* .Igehirdető" poéta volt I 
A szépet, a nemeset, a jót, az igazat, az 
Isten és ember szeretetet igyeke’ett beleplán­
tálni az emberi szivekbe. Egy nagy magvető 
voltl Vetett a lélek és a lelkek számára. 
Isten országa megvalósulására. Hirdetésének 
eszköze nem az élő szó volt, hanem az Írott 
betű. Verssorai képezték azokat a .létra' 
fokokat, amelyekkel a gyarló, földi embert a 
földről egy magasabb tisztább világba Isten 
világába igyekezett vezetni, emelni Letudott 
ereszkedni a kis gyermekekhez velük tpdott 
játszani, játék közben tanította őket Isten 
félelmére, egymás szeretetére, megtudta ér­
teni a fiatalság lelkét szavaival megtudta 
ragadni azok lelkét. Ezt a kiváló .Igehirdető* 
poétát ismerte fel benne a református egy­
ház, egyházmegye, egyházkerület, egyetemes 
konvent, amikor mindezen téren igyekezett 
őt munkatársul megnyerni s végül mindezek 
betetőzéseképen, amidőn 192b. év szeptem­
ber 8-án Losoncon tartott konventi gyűlésen 
a református irodalmi társaság első elnökének 
megválasztották. Mint a lévai református 
egyház tagját s annak presbiterét, az egy­
házközség az 1904ik évben az egyház 
főgondnokává választotta meg, amely tiszt­
ségét 23 éven keresztül hűségesen és lelkiis­
meretesen töltött be. A barsi reform, egyház­
megyének több mint egy évtizeden át egy­
házmegyei tanácsbirója volt 1923 ik évben 
az egyházmegyei általános tisztujitás alkal­
mával az egyházmegye egyházközségeinek 
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presbitériumai méltányolva kifejtett, nemes 
munkásságát egyházmegyei gondnokká vá­
lasztottak Ugyanezen év november hó 27 én 
Léván tartott egyházmegyei közgyűlésen, 
amidőn a gondnoki széket elfoglalta, a kö­
vetkezőket mondotta: .Nincs új program- ' 
niom, csak követni fogom nagyszerű elő­
deimnek ragyogó példáját Hiszen ezek 
piogrammja sem volt új, mert az egyházi 
életben a vezetők más programmot nem 
ismernek, mint azt, mely a szentirásban, a 
bibliában van lefektetve. Minden társadalmi 
és etikai eszme, mely ezzel ellentétbe kerül, I 
önmagában hordja bukásának csiráit. Lát- ' 
battuk a közelmúltban is, hogy világrengető I 
nagy ideák felbuktak a biblia egyetlen sorá ■ 
bán s hogy a legnagyobb bölcsészek meg- 1 
akadtak a Megváltó egyetlen szaván. Köte- I 
lességemnek ismerem a régi nyomon haladni 
annál is inkább, mert a szlovenszkói magyar ! 
ref. egyház átültetett virág, mely az anya­
testéről leszakítva új gyökeret kénytelen 
verni, hogy új életet kezdhessen.* S amit j 
itt elmondott, hűségesen és lelkiismeretesen ■ 
követte is életében. 1921 ik évben az egy­
házkerület presbitériumai az egyházkerület | 
megalakulásakor egyházkerületi jegyzővé s 
ugyancsak 1921-ben zsinati képviselővé vá­
lasztották meg.

Munkálkodott tehát az egyházi életnek 
is minden térén Dr. Kersék János I Munkál­
kodott ? Nem I Hanem munkálkodik I Szelleme, 
lelke köztünk él 1 Távozása után nagy ür 
maradt s a nagy űrben egy időre templom­
csend, de a , Templomcsend'' bői s többi 
müveiből lelke, szelleme hozzánk beszél I 

Akik e földi lét „Kálvárián* ján az 
utóbbi napokban őt láttuk, amint örült a 
lelke, jó kedvű volt; most már tudjuk, most 
már értjük öröme okát I Mint az atyai ház­
tól távol levő jó gyermek, örömmel készül 
haza, már akkor Ö is készült hittel, nyu­
godtan haza, az Atyai hajlékba I

„Az igaznak emléke legyen áldott."
Pap József.

Kersék János emlékezetének.
Lélekvirágok hű kertésze, te I
Kit gyors villámként sújtott végzete, 
Ki ős helyünkön hunytad le szemed’, 
Búval köszöntőm fényes szellemed’.

Porrá itt omlott erős termeted,
— Eg tudja, úgy miért történhetett — 
Nemes munkádba sem fogtál bele 
S már ránk borult a bú zord éjjele.

De fönn marad 8 majd él dicső neved, 
S könyűnk te érted gyakran megered. 
Mert szivünkhöz szó! mindenik dalod, 
S lelkünk szeretve rajtuk andalog.

Pihenj hát lenn, hol alszik jó anyád,
S lelvén ott fönn egy boldogabb hazát, 
Tekints gyakorta Etelkádra le, 
Hisz ö volt szived legdrágább fele.

S a két fiút se szűnj meg áldani, 
(Bátrabb az ifjabb, csöndesebb Jani) — 
Hadd támogassák édes anyjokat, 
KI boldog csak Volt s szenved most sokat.

Engem pedig, ki ott laktam veled,
Hol szunnyadsz bár, nagyságod emeled, 
Vigasztalj meg édes lányommal egyben: 
Dalt zengek, míg végsóhajom ellebben.

(Komárom.) TÓTH IoTVAN,

Az ifjúság gyásza.
Még fülemben cseng, amit egyszer a 

Nőegyleti bál próbáján mondott a megbol­
dogult, amikor mar-már kedvvesztelten ká­
tyúba került az előadás szekere: .Lennék 
én csak a maguk korában!" felragyogott .; 
szeme, tűz lövelt belőle : a lelkesedés tüze, 
amely dscára korának izzó zsarátnokként 
égett lelkében és mi lesütött szemmel, szé- 
gyenkezőn állottunk, mert éreztük, hogy bi­
zony még igy is túl tesz rajtunk lelkesedés 
dolgáben.

Most kialudt a tűz, eloltotta egy várat­
lan vihar és mi is bágyadt, könnybe boruló 
szemmel gondolunk arra, akinek oly sok ked­
ves darabját elevenítettük meg a színpad 
jainkon A „Szirmaiék-Csitri-Csodssip- 
Dal a szerelemről*—stb.—stb. és a sok sok 
Kersék vers, prológ ifjú és idősebb előadói 

megrendült lélekkel magukba mélyedten vet­
ték a hirt, hogy a porlasztó föld döngött 
annak a koporsóján, akinek a lelkén keresz­
tül megszemélyesített alakok annyi dörgő 
tapsot kaptak.

Ma a trpsra csattanó kezek könnyes 
arcokat takarnak, vagy imára kacsolódnék; 
a vig és komoly alakokat alakítók egyaránt 
kiestok szelepükből, mert úrrá lett rajtuk a 
megrendült szív és lelek arcalakitó ereje, 
amelyet nem bir legyőzni semmiféle művészi 
tehetség.

Gyászol az ifjúság a Kárpátok és az 
Adria között, amerre csak magyar lukik.

Fel-fel sir ogy egy nóta is a cigány he­
gedűjén, hogy zenés hanggal markoljon a 
lélekDe Kersék János d-la.

,Ezüsttükrös kávéházban . . ." oly sokan 
ülnek most elmélázva, akiknek bánatukban 
fülükbe zokogott a cigány hegedűje: .Pa­
naszkodnék, de nincs kinek, bánatomat nem 
érti meg senki sem . . .*

Klo3t miudegyikünk érti a barátot, mert 
elment, aki bánatot csak elűzni tudott. Köré 
ben csak vig ember lehetett. Lelkesedése 
lelkesített; idealizmusa rajongóvá tett.

A test felett dübörgött a föld, de a ma­
gasból magunkon érezzük a lélek tekintetét. 
Porrá válhat a testanyag, a lélek szelleme 
élni fog Nem latjuk az örökös mosolygást, 
nem halljuk a korholóan buzdító szavakat, de 
szivünkben, lelkűnkben megmaradt egy kitö­
rölhetetlen kép, fülünkben mindig cseng az 
ösztönzés.

Gyászol a magyar ifjúság, mert egyik 
vezére halt el Kidőlt egy virágzóan lombos 
fa, amelynek árnyékába oly sokan húzódtunk 
üditő felfrissítésre; de nem nyom nélkül. 
Megtanultunk hinni. A lelkesedés zsarátnoka 
megperzselte a mi szivünket is és bár réve­
dező tekintetek merednek egy sirhalomra, 
lelki szemeink előtt olt lebeg Kersék János 
szelleme, a .Vén hegedős" é, akinek emléke 
hitet és lelkesedést önt a magyar ifjúság 
szivébe. (Bd)

T e m e t é s.
Fekete iobogódiszt öltött Léva. A szín­

ház ormán lengő zászló a magyar ku tura 
és a magyar irodalom nagy veszteségét, 
mélységes gyászát hirdette Az öreg hegedős 
forró szivére már raborult az anyaföld hu 
ségo, azé az anyaföldé, melynek mélységes 
szeretetét olyan szívre szálló szavakkal hir­
dette költeményeiben mindég s amelyhez 
oly erős szeretettel ragaszkodott minden ideg­
szálával, érző szivének minden dobbanásá­
val. Ez a nemes szív többé már nem hévül 
és nem hevit Kersék János elment közülünk 
s többé már vissza sem tér, de élete müvei­
ben szelleme itt maradt közöttünk.

Hirtelen távozása csak nekünk volt 
döbbenetes, meglepő, de az ö számára már 
a várakozás teljesedése. Pár nap előtt irt 
legutolsó költeményében pedig mar a teme­
tőben jár és a halottal kai beszélget. Bizonyára 
még 6 sem sejtette, hegy nem telik bele 
egy rövid hét és ö valóban ott fog lakni a 
halottak csendes birodalmában. Hogy a ma­
gyar kultúrát órt veszteség milyen érzékeny, 
mutatja a részvétnek impozáns megnyilatko­
zása. Szlovenszkóbói. Magyarországból érkez­
nek a részvétiáviratok, irodalmi testületektől, 
társadalmi egyesületektől, a magyar közélet 
vezetőitől.

Korsók János holttestét kedden délután 
szállították Komáromból Lévara. A koporsót 
hatalmas néptör.teg kísérte be a reformál 113 
temp'omba, az összes lévai harangok zúgása 
közepette. A költő holttestét a református 
tempómban ravatalozták fel. A templomot 
gyászdrapériák borították, a koporsót pedig 
a virágok özöne takarta s állandóan a kiván­
csiak serege tolongott körülötte. A pozsonyi 
Toldy Kör, a lévai járás, Láva város, a ke­
resztényszocialista párt és a különböző tár­
sadalmi egyesületek, stb hatalmas koszorúi ta­
karták a költő fekete érckoporsóját. Keddről 
szerdára virradó éjszaka pedig a református 
egyház presbitériuma s a lévai magyar ifjak 
őrizték a költő utolsó álmát, melyei még a 
föld színe fölött töltött.

Szerdán délután három óra tájban 
ezrekre menő naptömeg gyülekezett a refor­

mátus templom ' előtti téren. A hatóságok, 
testületek, a garamvölgyi magyarság és a 
vidéki egyházközségek küldöttségei a tem­
plomban helyezkedtek el, de az óriási nép 
tömeg természetesen kint várta a templomi 
gyászszertartás befejezését.

A költő koporsója körül városi hajdúk 
diszö.iözetben és rendőrök kivont karddal 
álltak úiszőrségei.

Három óra után vonult be a templomba 
Balogh Elemét dr. dunáninneni ref püspök, 
a burai egyi -zmegye lelkészi karának élén, 
majd ez ngynázmegya világi tisztikara kö 
vetkezett.

Főlbugott az orgona s felhangzott a 
gyülekezet ajkún a régi zsoltár. Te benned 
biztunk elejétől fogva . . . dallama. Majd a 
Lévai Dilárda fériikara Heckmann István 
karnagy vezetése mellett adta elő a „Miért 
oly borús ..." kezdetű gyászdalt, melynek 
elhangzása után a püspök emelkedett szó­
lásra. Pál apostoltól vette a textust: Aki a 
lélokkel vetett, a létekből arat örök életet. 
Majd méltatja Kersék költészetét, melyen 
mindenkinek épül, nemesül és felemelkedik 
a le'ke. A kö’tc igez' megítélése — folytatta 
a püspök — nsm itt, a személyes ismeret­
ség és barátság köreben fog történni, hanem 
a messzi vidéken, ahol s.omoru magyarok 
olvassák, mindenütt, ahová a gyász hullámai 
elemek, adják meg a költő igazi felemelését.

Sírástól elcsutló hangon mondott vége­
zetül gyönyörű imádságot.

A Lévai D .larda éneke után a barsi 
református egyházmegye nevében Patay 
Karoly esperes búcsúztatta el az elhunytat.

Megindító beszéde után Klain Öd ín 
városbiróhelyettes a városi tanács nevében 
szólott és példának állította oda közéleti 
működését.

Gyülekezeti ének közben kivitték a ko­
porsót a templomból és a végeláthatatlan 
gyászmeuut megindult a temető felé A nép 
sorfalat állt az utcákon, az égő villamos 
lámpák gyászfatyollai voltak burkolva A 
halottaskocsi előtt egy ősi lévai viseletbe 
öltözött ifjú fekete párnán a költő ezüst 
babérkoszorúját vitte, melyet negyven éves 
Írói jubileuma alkalmával kapott Léva ma­
gyarságától. Menet közben a barsi egyház­
megye tanitóiuak énekkara adott elő gyász­
dalokat.

A temetőben még Antal Gyula, lévai 
lelkész búcsúztatta az elhunytat, mint a köz­
élet lelkes harcosát s minden nemes ügy 
istápolóját és mondott felemelő imádságot.

Az ügyvédszövetség és a birói kar ne­
vében Vlcsek Ferencz dr. lévai ügyvéd mon­
dott búcsúszavakat A Lévai Dalárda adta 
elő még a „Csendes ölében a sírnak aludj 
békésen* kezdetű gyászdalt. Majd az egyesült 
cigányzenekarok bánatos Kersék dalt játszot­
tak, melynek megindító hangjai mellett eresz­
tették le a koporsót a földbe.

Eltemettek egy ködöt s a magyar iro­
dalom egy drága színnel; napsugárral és 
magyar bánat hangjával átszőtt színnel lett 
szegényebb. Az vtág hegedős finomművű 
bangszeiének húrja' elpattantak, de zengő 
hangjuk, mely egy fájdalomba merült nép 
dermedt szivét melengette, nem némult el, 
itt maradt közöttünk és tovább rezeg bennünk.

Az elhunyt költő végtisztessóge méltó 
volt a garamvölgyi megyarsághoz, mely az 
elhunytat életében is nagy szeretettel vettd 
körül Az üzleteket a temetés tartama alatt 
bezárták és a temetés, mely délután 3 órakor 
kezdődött, csak a sötétség beálltával ért végot.

Különfélék.
— A Kersék-OJelád kettős gyásza. 

, A Kersék János tragikus halálának a családra 
j nehezedő súlyát nagyban növelte még az is, 
1 hogy mig Kersék Jánosné a Komáromban a 

halállal vívódó férjé betegágyához sietett, 
azalatt idehaza betegen fekvő édesanyja ki­
szenvedett. Fájdalmas, hogy leánya nem le­
hetett ott a halottas ágynál, mikor a nagy 
kort ért matróna utolsó sóhajtását adta ki és 
nem foghatta la fáradt szemét A haláleset­
ről a gyászoló család a következő gyászje­
lentést adta ki: Dr. Kersék Janómé szül. 
Agátdy Etel és Agátdy Zsigmond úgy a ma-
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guk, mint családjaik, valamint az összes 
rokonság nevóben megtört szívvel tudatják, 
hogy szeretett édesanyjuk, illetve nagyanyjuk 
stb. özv. Agárdy Zsigmondné szül. Hiavdcs 
Maria f. ho 5 én délután 5 órakor hosszas 
szenvedés után élete 76 évében az Úrban 
elhunyt. A drága halott hült tetemé f. hó
7 én délután 3 órakor a róm. kath. sirkert- 
ben fog örök nyugalomra helyeztetni. A meg­
boldogult lelki üdvéért az engesztelő szent­
mise áldozz t a plébánia templomban f. hó
8 du reggel «él 8 órakor fog a Mindenható­
nak nemutattatni. Léva, 1927. február hó 
6 an. Áldás es béke lengjen hamvai felett I 
Dr. Kersék János veje. Agárdy Zsigmondné 
szül. Janovits Maria, volt Agárdy Sándorné 
újból férjezett Hoffmann Istvánná szül. Sáfár 
Erzsébet menyei. Ifj. dr. Kersék János, Kér 
sék László. Agárdy László, Agárdy György 
unokái.

— Díszközgyűlés. A .Tüdövész ellen 
védekező lévai egyesület, mint a Masarykliga 
helyi fiókja" ma, vasurnap délután 4 Órakor 
tartja L.étán a tüdőbeteg gondozó intézetben 
(Bathy László lér 2. szám) rendes évi köz­
gyűlését, amelyre tagjait ezúton is tisztelettel 
meghívja. A napirenden a tüdőbeteg gondozó 
intézet 1926. évi működéséről szóló jelentés, 
továbbá az intézet lő évi működéséről való 
beszámoló, számvizsgáló és leltári bizottsági 
jelentés szerepel. Tekintettel a közgyűlés 
jubiláns jellegére, valamint arra is, hogy az 
egyesület áldozatkész tagjainak csak éven 
ként egyszer tud kimerítő jelentést adni ar­
ról, miként sáfárkodik a jótékonyság fillér­
jeivel, az egyesület vezetősége ezúton is 
aéri a t. tagokat, hogy a közgyűlésen minél 
nagyobb számmal megjelenni szíveskedjenek.

— A kőilgazgatBél bal a múlt két 
szombatján zajlóit le a teljes siker jegyében 
a Vigadóban. A vörös I ereszt egyesület hu­
mánus akciója, mel.yu zz ingyen konyhát 
támogatja, megértésre talált a közönség kö­
rébon A táncmulatságot egy kedves czlovák 
vígjáték vezette be mely nagy tetszést kel­
tett. A főszerepekben Buchanec és Gyurcsek 
urak, Novak K. A, és Zippéné asszony tűn­
tek ki. De az estnek volt meg egy nagy > 
zenei szenzációja is, Ruda Fir usného, egy 
13 éves brúnni diák, egy valóságos zenei 
zseni, aki mint zongora virtus teljesen el­
kápráztatta a közönséget kiváló tehetségével. 
Ez az árva fiú a leguagyobbszeiü művészi 
jövőnek néz elébe. Dacára fiatalkorának, 
mar kiforrott tehnisával rendelkezik, de 
főként kariációs tehetsége keit csodáietot. 
Soha nem játszott előtte ismeretlen zenei : 
darabokat adtak fel számára — magyar ’ 
darabokat is, — mélyeket a legzseniálisabb | 
kariációkban tolmácsolt, rögtönözve. Fenyes < 
sikere volt. I

— 'Iheológie.í előadó. Pap József ; 
hontvarsanyi ref lelkész a losonci ref. theo- i 
iógitin az újszövetségi szakból február 14 tői 1 
megkezdi el-adásait ,

— HALASZ VENDET. dr. f. hó 1 
9-én este 9 órakor meghalt Halász Vendel 
dr. pápai kamarás, nagyszombati kanonok, j 
szemináriumi rektor, teológiai tanár. Halász 
Vendel ar. 1884. október 20-án születet. 
Nyitranádason, teológiai tanulmányait Rómá­
ban végezte, 1910.-ben szemeitek pappá. 
1911 töl 1914-éig Léván káplán volt. 1914- 
ben Nagyszombatba került mint középiskolai 
hittanár és az érseki konviktus prefektusa 
1916 bau a nagyszombati érseki helyuök 
irodaigazgatója leit a nagy műveltségű és 
képzettségű, kivaló jogász fiatal pap. Ebbéli 
minőiegeben a mu 1 év tavaszáig megtar­
totta öt Jantausch Pál dr. felszentelt püspök, 
az 1922-ben kinevezett apostoli adminisztrá­
tor is. A műit év nyarán, amikor az apostoli 
adminisztrátor a chic -göi eucharisztikus 
kongresszuson időzött, ö volt általános heiy- 
aök. Halász Vendel dr. az 1918 bán bekö­
vetkezett átalakulás után is pap maradt a 
szó legjobb értelmében : mint helynök, majd 
adminisztrátori irodatgazgaló mindig utjai 
állotta annak, hogy a katolikus egyhazat 
partpolitikai célokra használják fel.

— Eaküdtszékl kinevezések A ko­
máromi törvényszék elnöke az 1928. évi 
esküduzéki cik.usra Hlóska Samu, Hrdina 
József es Újlaki Ottó lévai lakosokat nevez- 
tette ki.

— Halálozás Mély családi gyász bo- 
ru't laszr.nák Gyula lévai postsigazgató és 
városbiró családjára. Neje, született Veszély 
Aranka hosszú és súlyos betegség után i hó 
8-án életének 46 évében elhunyt. A meg­
boldogult csupán családfának élő, házias jó 
anya volt, kinek betegsége s halála valóban 
megrenditöen hatott a boldog kis családra Te- 
motése csütörtökön délután ment végbe kiter­
jedt részvét mellett a katolikus tometöban.

— Nyugd'lazns A Skolsky Referál 
Horn Lipót a zselizi izr. elemi népiskola 
tanítóját 1927. február 1-ével nyugdíjazta. 
Nevezett tanító 47 évet töltött a tanítói pá­
lyán Működése sikeres volt. Amint hírlik 
hitközsége munkálkodásának elismeréséül ju­
bilálni fogja az ősz tanítót, hogy megérde 
melt nyugalmát örömmel és egészséggel él­
vezze.

— Egy neves burai gazda halála 
Levatich László volt nagvkálnai földbirtokos 
e ho 4 én Budapssten 66 éves korában el­
hunyt. A megboldogult jeles gazda volt s 
éveken keresztül titaáta a Bsrsvármegyei 
Gazdasági Egyesületnek, melynek később igaz­
gatója lett. Ezen minőségében Barsmegye 
agrikul.urójának fejlesztése érdekében sokat 
tett Bursmogve kisgazdáinak mai fejlettebb 
mezőgazdasága és a viuékünkön rzépeti ki­
fejlődött óUaüenyésztés egyrészt az ö buzgó 
fáradozásának is köszön hete.

— A Lévai Iparos Olvasókör köz 
gyűlése Január hó 28 án tartotta meg a 
lévai iparos olvasókör évi rendes közgyűlé­
sét a tagok élénk érdeklődése mellett Frasch 
Józcef elnöki megnyitója után beszámolt az 
elmúlt 1926. évbeni tevékonykedésekröl, vá­
zolván a kör erkölcsi és anyagi állapotát, 
majd élőterjesztette az 1927. évi költségelő­
irányzatot, melyet a közgyűlés egyhanjulag 
elfogadott és a tisztviselőknek a felmentvényt 
megadta. Erután a minden évben újból vá­
lasztandó választmányt egy kandidáló bizott­
ság javaslatára a következőkben hozta javas 
latba: Guba János, Guttmann Jáno«, Korpás 
István, Stugel Béla, Mihályka Géza, Prachár 
István. Kovács István, Lutovszky Károly, 
Knprda István, Kovács Ödön, Szalay Vilmos 
Boros Gyula, M-czák István, Strba János, 
Eúscher József, Madarász Jónás. Számvizs 
gálók: Dr. Kersék János. Fezenczy János, 
Uhrik Gyula, melyet a közgyűlés elfogadott. 
Az iparos olvasókör ez évi közgyűlésén sok 
szép indítvány hangzott el arra vonatkozóan, 
miképen volna lehetséges mielőbb egy saját 
hajléknak a mielőbbi megszerzése. Az elnök 
a közgyűlést értesítette, hogy a ház megve 
telére kamatmentes adósleveleket hocsájt ki 
a vezetőség a vételösszeg beszerzésére, mely 
mű: különben is annyira előrehaladott, hogy 
a közgyü'és örömmel értesült annak jelenlegi 
állásáról s tudomásul vette az elnökségnek 
es a válaszhr. "nynak eddigi munkálkodását s 
felkérve őket, hogy ezen igazán fontos kér­
dést állandóan napirenden tartsa ennek a 
megoldásáig. Több apróbb ügy elintézése 
után a közgyü'és vúget ért.

— Ad Jól akar muiut.ü február hó 
27-én, farsang utolsó vasúr'apján, az jöjjön 
ti a „Lévai Iparos Olvasókör" színdarabbal 
egybekötött zártkörű táncsstélyére. Aki azon 
estélyen részt fog venni, az csak a jótékr.uy- 
célt elözegiti, mivel a maradvány a kör szűk­
házának megvételére foróittatik. Színre kerüi: 
,A Pántlika* cimü vígjáték 3 felvonásban.

— TanAgyl híre?' A kö2 igazgatási I 
reformmal kapcsolatban 'rágni hírek szerint | 
Szlovenszkó tanügyi igazgatását és szerveze­
tét is átreformáljak osztrák tanügyi mintára. ! 
A tanügyi igazgatást az orsz illetve járási 
főnök vezetése alatt az iskolatanács fogja 
vezetni és intézni.

— Áthelyezés A bratislavai pósta 
és táv igazgatóság dr Fürthné Lévay Ilona 
póstakezelönöt Zselizre és Rákóczy Károlyaét 
Zselizröl hasonminöségben Lévára helyezte át

— Gyáutbir Özv. dombóvári Dombay 
Ferencé, szül Ke-skeméthy Mária e hó 
6 án Nagysallóban elhunyt. A megboldogult 
mr,tróna 84 évet élt, melyből 27 évet gyászos 
özvegységben toliött Holttestét Barsendrédro 
szállították, ahol a kaih temetőben helyezték 
örök nyugalomra. Halála a nagysallói Guttmann 
csaladot, valamint Csibyéket borította gyászba

— Torna egylet bálfa. Óriási érdek­
lődés jegyében íoiynak az előkészületek a 
Tornász Bálra. Okulva az eddigi tapasztala- 
toáon Jónás Jósai. nagyszerű zenekarával 
fogja a divatos táneznoét szolgáltatni. Meg­
hívók a legközelebbi napokban mennek széjjel 
és tévedések elkerülése érdekében kérjük a a. 
é közönséget akik meghívóra igényt tartanak 
szt a Weisr Simon divatcégnél Widder urrtal 
előjegyzésbe leadhatják. Léván még kévés 
színdarab került színre oly nagyszerű szerep­
osztásban. amely minden tekintetben méltó, 
lesz a szerző nagy nevéhez. A .Csirkefogó 
4 felvonásban. Pezsgös sátor, Jazz bánd, 
versenyek fogiák a műsort egész este folya 
mán még kiegészíteni 100 tagú rendezőség 
fog gondoskodni arról hogy mindenki a le­
ható legjobb hangulatban töltse el a Lévai 
Torna Egylet első bálját.

— Kerea«ténys«oola'lHta párt érte­
kezlete Léván A keresztényszociabsta párt 
lévai körzete a vidéki szervezetek bevoná­
sával folyó hó 20-án (vasárnap) d'iutan 3 
órai kezdettel nagyszabású pártértekezletet 
tart Léván a városi vizadó nagytermében. 
A pártértekezleteu résztvesznek dr. Franciscy 
Lajos sz'nátor és Fedor Miklós nemzetgyű­
lési képviselő, akik nagy jelentőségű beszé­
de mondanék a mai mozgalmas politikai 
helyzetről és egyéb a magyarságot érdeklő 
gazdasági ós kulturális kérdésekről.

— Gyaszhlr. Györgyi Lajos iparos- 
társunkat nagy csapás érte, hogy egyetlen 
testvérét illetve nővérét Battonyán (Magyaror­
szág) január hó 30 án temették el.

— GFAUSZ LAJOS. A kérlelhetet­
lenül kegyetlen halál sújtó keze nem nézi a 
kort, élt-e már eleget, akit elér; nem néz 
csaladot, amely öröm repesön uste-várta, 
hogy támasza Jegyen a keserves gonddal 
nevelt gyermekében. Elragadott most is egy 
ifjút élete hajnalán. 21 éves volt csak 
Grátisz Lajos telvo reménységgel, viruló élet 
kedvvel. A messze Prágában tanult a tech­
nikai egyetemen, hogy majdan onnan 
kikerülve meghálálhassa szüleinek féltő gon­
doskodását és büszkesége legyen a Mángorló­
utcai magyar szabó polgártársunknak. Elvitte 
a spanyol járvány és gyászba borult szülei 
és testvérei csak az idegenből haza hozott 
gyászkoporsóra borulva önthetik ki szivük 
minden bánatát. Ta/aly végezte az utolsó 
magyar osztályban a gimnáziumi taru'má- 
nyalt és szomorodott osztálytársai, barátai 
most megindult szivvel kisérik első halottjukat 
uloteó útjára mr délután fél 4 órakor.

— A lávei ref. lfjuaágl agye“ület 
nagyhatéssal előadott népszínművét Abonyi 
Lajos négyfelvonasát a Betyá- kendőjét na 
este 7 órai kezdettel megismétli a reiormátus 
egyház tanácstermében. . Belépti dij nincs, 
csupán a müser váltása kötelező

— A Törekvő Boyok asztaltársa­
sága f. hó 20 án tartja az első sziuielőadás- 
sal egybekötött tánczestélyét. Színre kerül 
Vidor Pál 3 felvonásos énekes népszínműve 
a Vörös Sapka. A tiszta jövedelem részben 
a Lévai Árvahá;. Tüdőbeteg intézet és a 
Boy pénztár javára. A darab rendezését 
Kovács litván vezeti A szereplők az iparos 
ifjúság soraiból keidnek ki, akik már sokszor 
adták tanujelet tudácuknak. A próbák nagy 
szorgalommal foltnak.

— Ifj kuit.ur ifiozgó A levicei közm. 
egyesület mozi osztálya tudomására adja az 
összes issciáF igazgatóságainak, hogy a ra­
gályos betegségek miatt beszüntetett mozi 
előadások újra megkezdődnek. Ilyen előadás 
' hó 18 án (pénteken) Írsz 2—4 ig, 4—6-ig 
és 6—8 ig. Szülőkét is örömmel látjuk Mű­
sora gazdag lesz.

— Reudőrbál. A lévai farsangból jut 
egy éjszaka a városi rendőröknek is. A ren- 
dörbál f hó 19 én lesz, dr Zostyák András, 
Klain Ödön és Koralevszky Rezső védnök 
sége alatt. A zártkörű táncmulatságot a lévai 
műkedvelő ifjúság Bzinielöadása vezeti be. 
R itkay László 8 felvonásos népszínműve, 
Az Árvalányhaj kerül előadásra. 18 án este 
lesz belőle a nyilvános főpróba. Az előadás 
szép sikerre számiihat.

Dr. Kersák Jikuoi temetósének fel­
vételei kaphatók Nyitrai és Társa könyv­
kereskedésében.
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— SilnlelőadAc Nagysallón. Rég 
ismert, de már majdnem elfelejtett táj . . . 
Az ablakokban muskátli virág, s a levegőben 
a gyimesi vadvirág illata . . . Gyimea Felső 
Lókon vagyunk .... Nem látunk a színen 
kastélyt, kúriát, csak egy falusi utcát apró 
házaival, kis templomával, — és mégis — 
a régi idők levendulával telített levegőjére 
emlékeztet . . . Szép volt. Nagyon szép I A 
szerep'ök játékáról véleményt mondani — ma 
még — korai volna egyénenként, de annyit 
meg kell jegyezni általánosságban, hogy min­
den szereplő a tőle telhető legjobbat jó kedv­
vel, ambícióval nyújtotta s ez — egyelőre — 
elég. Reméljük azonban, hogy eljő az idő, 
amikor majd — sorozatos szinielöadások 
után — a szereplők játékáról külön-külön is 
kritikát mondhatunk A darab rendezője, a 
szereplők tanítója: Kurcsinka Vilmos foko­
zott méltánylást, tiszteletet, becsülést érdé 
mel; úgy a darab rendezése, mint betanítása 
nagy szakértelemre vall. — Szép és nemes 
gondolkozás a nagysallói iparos és gazdakör 
agilis vezetőségétől, hogy ezen az utón — 
egyesítve a szépet a jóval — az iparos és 
földmives polgárok között szükséges harmó­
niát fejleszti és ápolja s tagjait a magasabb 
kutura iránt fogékonnyá teszi Nagy elisme­
rés érte! (N Gy)

— A Lévai Csizmadia IpartArsu- 
Jat a minden évben szokásos s nagy siker­
nek örvendő kedélyes táucmulatságát az idén 
február hó 28-án (farsang hétfőn) fogja 
megtartani, melyre az előkészületek serényen 
folynak. A meghívók e hét végével fognak 
kibocsáttatni

— ,A bor* második előadása a 
katholikus körben telt ház előtt zajlott le, 
mely melegen tüntetett a kitűnő előadás sze­
replőinek pompás teljesítménye mellett A 
kiváló szereplők sorából a múlt számban fa 
iális véletlen folytán kimaradt ílátéffy Miklós 
neve, aki pedig melegen ható humorával 
szintén egyik éltető lelke volt az előadásnak.

— A nagysallól műkedvelő gárda 
1927. február hó 26 án, Fendt-féle nagy ven­
déglőben zártkörű álarcos jelmez bált rendez, 
amely iránt már is nagy érdeklődés nyilvá­
nul Főrendezők: Greman Aladár, Selioger 
János, Fekete Lajos, Zsiák Gáza.

— Mozi. Ma vasárnap február 13 án 
fél 6 és fél 9 órakor Molnár Ferencnek a 
,Hattyuu cimü 6 felvonásos színmüvét fog­
ják bemutatni. A darab jelenleg Párisban 
óriási sikereket arat a szinpadon a főszere 
péket A. Menjou és R Cartez alakítják. — 
Kedden február 15 én fél 9 órakor a mozi­
ban egy elsőrangú 6 felvonásos kalandor 
filmet mutatnak be, melynek cime „Zigano* 
vagy a Monté diavolo i kalandor a főszere­
pet Harry Piel játsza, mely már maga biz 
tositja a darab sikerét. — Csütörtökön feb­
ruár 17 én fél 9 órakor egy amerikai film 
kerül bemutatóra „Stella* avagy a menyasz- 
szonyi fátyol cim alatt ahol 6 felvonáson 
keresztül egy szomorú szerelmi dráma ját 
szodik le. Főszerepben Rónáid Colman és 
Bella Bennett.

— Talált tárgy A közigazgatási bálon 
február 5-én a táncteremben egy arany női 
melltüt találtak, melyet igazolt tulajdonosa a 
kerületi biv. 8 sz szobájában vehet át.

Dr. Iiiebermann Ernő volt belgyó­
gyászati, gyermek és bőrklinikái orvos, Le­
vice, Húrban (Deák F.) utca 15. Orvosi labo­
ratórium ; vegyi és mikroszkópiái vizsgálatok, 
cukoranalizisek.____ _________

Téves hír. Mivel sokan azon téves hirt 
terjesztik hogy műtermemet Ladányi utcai 
házamba helyeztem át, tisztelettel tudatom 
hogy fényképészeti műtermem úgy eddig mint 
ezután is Posta utca 10 sz. alatt van. Úgy 
a felvételek mint a fényképnagyitásokat ott 
készitem el. Nagyrabecsült megrendelőim 
szives pártfogását továbbra is kérve

Ifj. Laufer Béla fényképész.
Dr. Nener Hedvig orvosnő kozmeti 

kai és röntgen intézete. Levice. Posta u S. 
Bőrápolás, szeplők, pattanások, szemölcsök, 
anyajegyek, szőrök stb. eltávolítása.

Másságé, villany, quarz kezelés
Röntgen diagnostiaa (belső betegségek 

megállapítása) és therapia. (betegségek gyó- 
gyitéaa.)

Pod’akovanle.
Vzdávame srdecnú vdaku vsetkjm 

priatelom a známym, ktorí vyslovenim súst- 
rasti nad predcasnou smrtou drahej manzelky 
a matky, podali nám útechu v fazkom Hali 
a ktorí sa jej pohrabu zúcastnili

Rodina Jasenáková.

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon jóbarátnak és ismerősnek, 

kik felejthetetlen feleségem illetve anyánk 
elhunyta alkalmával mély fájdalmunkat eny­
hítették és őt utolsó útjára elkísérni szives 
kedtek, fogadják ez utón hálás köszönetünket.

Jasenák család

Köszönet nyilvánítás.
Mindazon rokonnak jóbarátnak és isme­

rősnek, kik szeretett fiamnak halála alkal­
mából szives részvétükkel fájdalmunkat eny­
híteni s uto'só útjára elkísérni szívesek voltak, 
ez utón mondunk hálás köszönetét.

Léva, 1927. február 10.
Ruzslcska család.

Városi népkonyha bizottság 
1536/1926 sz

Köszönet nyilvánítás.
Freier Ármin és Fia varsányi bérlők a 

város által fenntartott népkonyha részére 57 
kg burgonyát, 7 kg babot, 5 kg. lisztet, 
1 kg vajat és 3 kg túrót adományozott, — 
fogadja érte a munkanélküliek és sínylődök 
nevében köszönetünket

Levice, 1927. február 10
Klaln Ödön,
h. városbiró.

SAKK.
Rovatvezető: BODÖ SÁNDOR.

,A Levicei Sakk Kör“ háziversenyének 
állása a VI forduló után

A *
1. Missík. Bodó 5 */2. 11. Blaskovic (1), 

Komarek 3 */2 111 Pallas 3 (1). IV. Bázlik 2*/2 
V Zbinovsky 2. VI. Dr Banyai S. (3), 
Hrabal (2) 1. VII. Knapp ■/,

1. Pabyska, Grósz, Simkó 5. II. Widder, 
Steiner 3. III. Krencsan 2 */j. IV. Balogh 2 
V. Rónai 1 */2. VI. Braun 1. VII. Rácz, Dr 
Bányai Z 0

3. sz végállás — Játszották a „Levicei 
Sakk Kör* háziversenyén 1927. jan 17 én.

Világos : Sötét :
Knapp Pabyska.

K h 7, V f 7, B b 7, 
B é 6 gy : b 5, f 5. 
g 4, h 5 = 8.

K g 1, V a 8, B f 1,
F é 5. gy : c 3, d 4, 
g 2, h 2 = 8.

Hadállás a sötét 42-ik lépése után 
43 ) B f 1 X f 51 1 ... . Tábláéul

Gabonaárak:
Levice, 1927. február hó 12 én

Búza — — 100 kgr. 230 — 232 kor. 
Rozs — — „ — 195 „
Árpa — — . 125 — 135 ,
Zab — — . — 150 ,
Kukorica uj — , 130 — 185 ,
Bab — — . - 90 .
Lóheremag — . 1600 — 1700 „

Barsmegyei Népbank Levice, jelentése.
Deviza- és valutaárfolyamok

Devizák:
Magyar kor. átutalás 
Német-osztrák w 
Lei .
Lengyel márka „

feTo
5-exx :

feTox.
12-én. :

2100.-
2090.—

5.18

1 Ki 2100 —
2095 -

5.29

Valuták :
1 angol font - Kő 164.40 161.40
1 amerikai dollár 33.40 33.30

100 svájci frank 650.- 651.—
100 francia frank i> 134- 132 50
100 líra - - - - 145.— 147.-
100 német márka * . 796.- 798.—
100 dinár - - - 59.- 59 20
100 lei ... • 18.90 19.80

Az anyakönyvi hivatal be|egyzése
1927. február bó 6-tól, — február bó 13 ig.

Születés
Simegh Jenő Dobrova Ilona Róza leány 

Magda Júlia — Hengertner Béla Kissík Mária 
Magda fiú Lajos Tibor.

Halálozás.
özv Agárdy Z<igmondné Hlavács Mária 74 

éves — Jasenak Gyű Iá né Vesely Aranka 45 éves 
— Ruzbicska János 41 éves.

Léva város munkaközv. hivatalának 
közleményei:

Munkát keresnek:
18 földmunkás, 6 géplakatos, 4 asztalos, 3 

cipész, 1 borbély. 12 kőműves, 1 ác’, 3 szobafestő, 
1 kereskedősegéd, 1 háziszolga

Munkát kapnak:
1 szabótanonc 2 péktanonc, 2 cipésztanonc, 

1 szolgalegény vidékre

Hirdetmény.
A Lévai Hitelintézet r. t.-vel 

létesült tusió folytán a Lévai Hitel­
intézet r. t. négy darab 1926. évi 
szelvénynyel ellátott részvényét a 
Barsmegyei Népbank egy darab 
ugyancsak 1926. évi szelvénnyel el­
látott névre szóló részvényére cse 
réljük be.

Felkérjük ennélfogva a Lévai 
Hitelintézet t. c. részvényeseit, hogy 
részvényeiket a fenti csere céljá­
ból f. é. február hó 10.-étöl kezdő­
dően levicei főpénztárunknál a pénz­
tári órák alatt átadni szívesek 
legyenek, hol azokat nyomban be­
cseréljük.

Tört részvényeket megfelelő áron 
becseréljük.

Levice, 1927. január 31. 
BARSMEGYEI NÉPBANK 

részvénytársaság.

Értesítés.

Macek Károly verebélyi hentesnek 
Verebélyen a Fried-féle házban levő 
üzleti berendezését megvettem, ahol 
1927. március elsejével saját nevein 
alatt fiókot létesítek.

Felhívom ezúton Macek Károly 
összes hitelezőit, hogy követeléseiket 
nálam 1927. február 25-ig bezá­
rólag Írásban jelentsék be, — Később 
beérkezett bejelentéseket figyelembe 
nem veszek.

Nové-Zámky, 1927. febr. 13-án.
Udvaros Ferenc 

Nové-Zimky.

Císlo 120-1927. Exek.
Licitacny óznám.

Podpísany vyslany súdny exekútor tymto na 
známosf dáva. ze následkom vyroku levického 
okresného súdu císlo E. 608—1926. k dobru exek­
venta Adolf Kariga zastupovaného pravotárom 
Dr Viktor Ravasz oproti exekvovanému —------
následkom uhradz vacej exekúcie, nariadenej do 
vysky 820 Ke. 10 hal poziadavky na kapitále a 
prísl , na movitosti obzalovanému zhabané a na 
1800 Ke — hal. odhadnuté vyrokom levického 
okresného súdu Óis. E 608 — 1926 licitácia sa 
nariadila. látó ai do vysky pohladávky predos- 
lych alebo supersekvestrujúcich — nakoíko by 
títo zákonného zálozného práva boli obsiahli — 
na byte exekovaného v Leviciách s lehotu o 
11 hodine dopol. dna 26. februára 1927. sa bude 
odbavovaí kecfze sudobné zhabané kredenc, 
wertheim kassa, a iné movitosti naiviac shibuju- 
cemu pri platení hotovymi, v pádé potreby aj 
pod odhadnou cenou budú vypredané.

Vyzyvajú sa vsetci, ktorí z kúpnei ceny dra- 
zobnych movitosti nároky májú na zaspokojenie 
pred pohíadávk u ezekventa — nakofko by sa 
pre nich exekvovanie prv bolo stalo a t<» z exe- 
kúónej zápisnice nevysvitá — aby zahlásenie 
svojej prednosti do zaciatku drazby u podpísaného 
exekiuora vybavit nezameskalí.

Zakonná lehota sa odo dna po vyvesení oz- 
namu na tabuli súdu poóíta.

Levice, dna 2. febr. 1927.
ARTÚR TÓTH 
súdny exekútor.

A 
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Levicei gyógykezelési alap járási testületétől 
4—1927. o. L. szám.

Hirdetmény.
Közalkalmazottak gyógykezelési alapja 

levicei járási testületének kebelébe megtar­
tandó általános választás kiirásáról.

Az 1926. évi julius hó 16 án kelt 146 
szátr.u kormányrendelet alapján a közalkal­
mazottak gyógykezelési alap levicei testüle 
tének rendes és póttagjai választását 
1927 évi március hó 15 napjára tűzöm ki.

Ezen gyógykezelési testület minden első 
fokú politikai hatóság székhelyén alakítandó 
meg és az elnökön kivül, ki a kerületi hiva­
tal főnöke, vagy ennek helyettese, négy ren 
des választott tagból áll, akik a kővetkezők: 

Az ,A“ csoportból, Bmelybe a törvény 
1. § a 1. bek d) pontja értelmében biztosí­
tási kötelezettség alá tartozó tényleges és 
nyugállományban levő állami alkalmazottak, 
valamint az állami vállalatok és állam keze­
lésében levő közalapok ily alkalmazottai, 
nemkülönben a csendörség ily tagjai és mind­
ezek hátrahugyottai tartoznak,

2 tag.
A „B“ csoportból, amelybe az idézett 

törvény 1 § a 1. bek. b) pontjában felsorolt 
tényleges és nyugállományban levő tanitók, 
valamint a törvény 1. § ának 2 bek felsorolt 
tanitók és lelkészek tartoznak amennyiben a 
221—1925 gy. számú törvényhez kibocsátott 
kormányrendelet értelmében a Gyógykezelési 
Alapnál vannak biztositva és mindezen alkat 
mazottak hátrahagyottai, föltéve, hogy ha a 
törvény értelmében biztositási kötelezettség 
alá esnek, j (

A „C* csoportból, amelybe azon önkor­
mányzati testület t. i az országok, megye­
szövetségek, megyék, járások, községek és 
az ezek kezelésében álló alapok tényleges és 
nyugállományban levő alkalmazottai továbbá 
a törvény 1 §-a 1 bekezdésének e) pont­
jában az állami alkalmazottakkal egyenran­
gúaknak nyilvánitott testületek és egyéb terü­
leti kényszerkötelékek alkalmazottai, nemkü­
lönben ezeknek a törvény értelmében bizto 
sitás köteles hátrahagyottaik sorából,

1 tag.
Minden rendes tag mellé az illető cso­

port 2 póttagot választ.
A választás a választói névjegyzékek 

alapján történik, melyeket a Gyógykezelési 
Alap járási testületé állit össze.

A választók névjegyzékei 1927. évi febr. 
12 tői február 19 ig lesznek közszemlére ki­
téve a Gógykezelési alap járási testületének 
a kerületi hivatalban levő helyiségében és 
pedig hétköznapokon 9—12 óráig.

Miuden biztositottnak jogában áll a vá­
lasztók névjegyzékét megtekinteni, arról má­
solatokat és kivonatosat készíteni, amennyi­
ben ezáltal másokat e joguk gyakorlásától 
el nem zár.

A választói névjegyzékek tartalma ellen 
azoknak közszemlére történt kitétele tartama j 
alatt tehát 1927. évi február 12 tő1, február j 
19 ig minden biztosított a választói bizott- j 
saghoz intézendő kifogásokkal élhet azon az 
alapon, hogy neve a névjegyzékben nem . 
szerepel, vagy ott helytelenül van feltüntetve, ; 
vagy valakinek a neve a jegyzékben jogta- ' 
lanul szerepel. Ezen kifogások csupán egy 
személyre vonatkozhatnak Kellően indokolt 
kifogásoknak tartalmazniok kell a kifogásoló 
vezeték-keresztnevét es lakhelyét, illetve azok 
nevét és lakhelyét is, akiknek a névjegyzék­
ben való szereplése ellen kifogásai irányulnak.

A választás az igazolványok alapján 
BZavazatlapokkal történik.

A választói igazolvány szerint kitöltött 
szavazólapok zárt bontókban küldendők el 
ós pedig akkép, hogy a szavazólap az egyik 
ciuizetien borítékban leragasztandó és őzen 
boritök az igazolvánnyal együtt a másik címe­
zett boritokba helyezendő, mely utóbbi a 
Gyógyalap járási testületének postán ajánlva 
és bermentesen beküldendő, úgy hogy ez a 
választási bizottsághoz legkésőbb 1927 évi 
március hó 15 én d u. 18 óráig érkezzék be.

A választás csoportok szerint történik, 
azaz minden tag a saját csoportjából arra 
szavaz, akire akar.

Levice, 1927. évi január 22 én.
Or. Zosfak, elnök, járási főnök,

Nyilvános pályázat.
A Podluzsánka és Szikinczevölgyi 

Patakszabályozó Társulat kiadja fix, 
meg nem változtatható egységárak­
kal a Szikincze patak bővítési mun­
káit a 3.784—5.912 Km. között. — 
Füzesgyarmat község határában 
(zselizi járás) az államsegéllyel vég­
zendő munkák érvényes feltételei 
alapján.

A pályázathoz tartozó tervek és 
mellékletek megtekinthetők a besz- 
terczebányai kultúrmérnöki hivatal­
nál (Horná u. 31.)

Ajánlatok beadandók sürgősen 
1927. március 1-ig.

Autentikus kiírása a munkának 
található a .Hivatalos Lap“-ban és 
a „Zprávy verejné sluzby technické“ 
lapban.
Ing. Hollós s. k. Huberth s. k.

társ igazgató. társ, elnök

a APRÓ HIRDETÉSEK. a

A szalma bármily
AdUXdlXXLddiy , mennyiségben; répa 

és nád kapható a vámosladányi plébánián.

TZq—Xámh Egy ügyes mindenes kertész 
•A.CÁ bUíg, kerestetik március 1. belé­
pésre, ki a virágtenyésztéshez is ért Garam- 
löki intézöség 98

Különbé] aratu szoba, március
1 tői kiadó. Cím a kiadóban. 174

Egy ebédlő berendezés é egy ebédlő 
kredenc eladó. Zách u. 20. 20

Fajnyulak
Dony-Váred.

eladók TAUB1NGER 
LÁSZLÓNK Tőre u. p.

209

"PIüAA esel*°8 bérbe Sít. János hegyen 
AlldilLv, szöiiö talaj érdeklődni Kálvária 
sor 5. 208

TTar a] a A A vétel esetén beköltözhető
tildlXU Rákóczi utca 5. 204

Bútorozott Sutc°abi27l,Í’,dÓ- M1D8°2«

Egy j óforgalmú pékúzlet 
hozzávaló műhellyé’ együtt azounal bérbeadó. 
Bővebbet Bém utca 1 Levice.

T’l 9 A A Szent János hegyen elsőrendű 
MAOtlkU szép fekvésű szőlő talaj. — Vá­
roshoz közel cigánykában jó minőségű szán'ó- 
fold egész lég-lő. Bővebbet Schöller u. 13.195

Egy jó házból
zást keres vidékre is. Ci n a kiadóban. 198 

ffi ejppr üz|,,t ö«- ola-XllbáUl JOSNÉNÁL Hólveuy u. 
p Veiké Sariuhy. 191

"ÍTIaAA Zách utca 1 sz. ház. Cim a 
AsUALLU kiadóban. 197

Keltetőgép eladó.
szolgál : RISNYOVSZKY, várépület. 199

T? a + avms 8 méregmentes patkány,
„XtaLQpO'X egér irtószer már Léván 
kaphatói Vezérképviselet Slov-nskóra és 
Rusinskóra SMÜGROVICS ÁRPÁD gyógy- 
szertára Láva, Főtér. Viszonteladóknak ere- 
deti gyári áron

Briliáns tárgyak 
átalakítását 24 órán belül, 
kisebb javítások ; Briliáns kö­
vek foglalása stb.megvárhatók

STE1NER TESTVÉREK
: LEVICE :

BATA céggel szemben MŰLLER ház-
MŰHELY : 
Mártonffy utcza 9.

Egy butorozatlan ::bVZi
vagy Malom u caban Cim a kiadóban. 211

JA Irnrhan levő haz el8dó’ vétel WU JXmX esetén beköltözhető. Cim
a kiadóban. 212

így fiatalít 
és ezépit a

Corall-créme
Corall-puder

> Corall-szappao
V / — V1 /

Kapható Léván :
Pick Endre drogíriában.

z , .j=rr>rKT.==rrMTiT ===>-

TULASAY JÓZSEF UTÓDA

VÁRADY GYULA
Mű-, géplakatos és puskaműves.

Készít: vaskapukat, ajtókat, vas ■ j 
rácsokat, fazonablakokat.

Szerel és javít szivattyúkat, vízvezetékeket 
E fogadja : gépek, mérlegek varrógépek, 

vadászfegyverek javítását ; 
úgyszintén a lakatos iparhoz 
tartozó különféle munkák 
készítését és javítását :-: 

Autogén heggeszté* és végé*.
Szakszerű munka Jutényo* árak.

Szőlőoltványok
ripária és rupesztris alanyokon, 
tizenötféle fajban, szokványmi- 
nőségben legolcsóbban kaphatók 
államilag ellenőrzött telepünkön

Megrendeléseket Levice és vidékén meg­
bízottunk : DUnOVsSZBY JÁNOS úr 
eszközöl vagy közvetlen hozzánk intézhetők

Badacsony vidéki Szőlőtelep 
kezelősége, Tapolca, Zala m. 

(Magyarország.)

Lőpor éo xo'b'be.xitószex Arixcla.’
BAR03EA, Levice, Káinéi u. 5. az

TTat'Oe'a'lr fiaU1 pa’kányfogó kutyát 
SöOJS* megvételre. Cim a kiadóban.

196

Meg egy fiút KSmc'X'ű 
lakatos mester. 194

mechanikus is puskamüves.

Varrógépek, kerékpárok 
Vadászfegyverek, vadá­
szati cikkek, gramofonok 
lemezek nagy választék­
ban, előnyös fizetési fel­

tételek mellett I
Szakszerű javító műhely 1
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Értesítés !
Tisztelettel értesítem a n. é 
közönséget, hogy ezentúl 

esti villanyfelvételek, 
u m. menyasszonyi, családi, gyermek 
és csoport, valamint fénykép nagyítá­
sok a legtökéletesebb kivitelben, bár­
melyik órában és állandóan fűtött 

műteremben készülnek.
A nagyérd mű közönségnek a 
legkényesebb Igényeit kielégítve, 

maradok kiváló tisztelettel

NAGY ARTHUR 
modern FOTO-műhely 
Kálvinudvar 11 emelet

KINŐ-ÁPOLLO-MOZI
Vasarnap febr. 13-án' .6 és '/29 órakor 

A HATTYÚ.

Dráma 6 felv.
Főszerepben : RICARDO CORTEZ és 

ADOLPH MENJOU.

Kedden febr. 15-én llí9 órakor

ZIGANO
(A monte diavolo-1 kalandor) ö felv.

Főszerepben : HARRY PÍEL.

GRÓF EMIL
nőfodrászati műtermében 
Le vicén, Lakatos utca 
(POLLÁK üveges mel ett) minden 
e szakmába vágó műnké átok 

szakszerűen vegezteinek

Felmosás folyékony rchamponnal Ké 6 - 
Petrohzás — — — _ B 8 _
Ondolalás á la Marcell — — „ 6-
Vizondofalas — — __ n 6-
Specialis hajvég ig — — „ 5 -
iManikür - — — — » 5-
Hajfestes eredeti Henné festékkel

25 Kc-tol felfelé — —
Hajmunkák ■—: Parókák kölcsönzése

uf^.'borxxi.oxn.exi.t Ke 50 —

r K mélyen tisztelt vásárló közönség
1 szives tudomására adom, hogy 
l az EREDETI és VILÁGHÍRŰ

„PÉKABEK TEJ"
Ü4F* Üzletemben kapható
Ezen tea állandó használata megki 

, méli a háziasszonyokat azon sok 
- kellemetlenségtől, amelyek az eddigi 
ó be nem vált teák okoztak. Midőn 
f nagyon ajánlom, hogy egy kísérletet 
f tegyenek, vagyok szolgálatukra 

l LACHKY ELEK
f fűszer és csemegekereskedő Levice 
_ Teleicn. 36.

'icinz^r.nrro
[B] ■ .........-...... !...... .

É R T E S1T É S.

T?alraf a férfi télikabát és egy gummi 
“ wXXUww talpú fekete egész cipó kifogás­
talan és egy zsakett nagyon jutányosán eladó 

Klanka u 22

AZL üLiel-y- áthelyezés. 

Van szerencsém a n. é. közön­
ség becses tudomására adni, 

hogy 1910. óta fennálló 

szabó műhelyemet 
Petőfi utca 8 sz alól Ladányi 
utcai 31. szám alá salát házamba 

helyeztem át.
Fötörekvésem oda fog irányulni, hogy 
n. o megbízóimnak a legkényesebb 
ízlését is kielégíthessem. — Merték 
vétel végett készséggel házhoz megyek 

Kiváló tisztelettel
ÁBBAHAM PÁL

FÉRFI SZABÓ.

Ne bámuljon!! 
mert ha jó és száraz 
fát akar 100 kg.-ént

4 zsákba rakva
házhoz szállítva

20 K ért — akkor 
rendeljen azonnal

Herzka Zsigmond
cégnél telefon 50 vagy

pedig h városban W E I S Z IGNÁCZ 
fúszcrüzlete, ahol szén, koksz és por 

mentes faszén is kapható

Csütörtökön febr. 17-én ’/s 9 órakor

STELLA
(A menyasszonyi fátyol)

Főszerepben : RONALD COLMAN és 
BELLA BENNETT

B
iB

Február havi műsor:
20-án Vendéglő a házassághoz.
.Maciste* az oroszlán ketrecben.

Komédiások,

22-én
24 én

Tisztelettel értesiiem a n. é. közönséget, hogy STUR UTCA 5. szám alatt 
a BOLEMAN gyógyszertárral szemben 

úri divat üzletet nyitottam. 
Egyed árusítás: Budapesti gyártmányú Gyukits kalapokban. 
Bécsi gyártmányú lánc védjegyű gallérok. Valódi Angol női 
és férfi harisnyák, bel- és külföldi kötött és szövött áruk, 
eső ernyők, zsebkendők, nyakkendők, ingek dús választékban, 
elsőrendű minőségben. — Nagy választék bélelt börkeztyűkben.

Figyelmes kiszolgálási Ssolid szabott árak.

Tisztelettel FRIED GYULA.
ÍJflf Nagy választék NAFPA keztvűkben és zsebkendőkben
\ -----^^[b’ÍbIb(b]b|b[b|s-------------~....... ■......... =^=

Fordson FORD Lincoln
® 
<0 

’>
Q. 
•®

-ro
N

o

<

szemólv- és teherautomobilokat, traktorokat ekékkel stb. szállít

KNAPP DÁVID
Ford, Fordson, Lincoln autorizált képviselője

TELEFON 33.

>
o 
—> 
ni’ 
h>.

*T

73 
<_
<fí

Automobilok, traktorok ekékkel tartalékrészek stb. állandóan raktáron!

Uj SOÍÍÖr tanfolyam nyílik február hó 20-án.
Jelentkezni lehet: LEVICE, Mártonffy utca 5. szám.

<*** *
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A LÉVAI IPAROS OLVASÓKÖR mélységes fájdalommal 
tudatja, hogy

Dr. KERSÉK JÁNOS őgjvéd úr,
körünknek diszelnöke

február hó 6-án, rövid szenvedés után. 58. évében elhunyt.

Benne Olvasókörünk pótolhatatlan, legnagyobb támaszát 
vesztette el.

Emlékét örökké megőrizzük!
Léván, 1927. február hó.

Iparos Olvasókör.
F

Értesítés.
Van szerencsém a n. é. közönség 
tudomására adni, miszerint Léván 

Báthi u. 1. szám alatt lévő, 
(kaszárnya melletti)

bútorraktáramat
1827. január 15—töl,

Báthi u. 4. szám alá, 
(Stransky kávéházzal szembej 
helyeztem át.

Üzletemnek eme kibővítése által 
módom bán lesz a n. e. közönség 
igényeit a mai kornak megfelelően 
— minden tekintetben kielégíteni. 
Kérem a n é közönség szives pártfogasát 

tisztelettel

STEINER JÓZSEF 
kárpitos és bútorkereskedő.

RADIO-CENTKAL-KEHN
Az első és egyedüli hatóságilag engedélyezett 

RÁDIÓ SZAKÜZLET

Kern Testvérek
f ü 8 z e r-, gyarmatáru- és vasnagykereskeiése 

ELEKTROTECHNIKAI és MŰSZAKI SZAKÜZLET 

ALAPITTATOTT 1881 LEVICE-LÉVA TELEFON SZÁM 14

Egyedüli és legjobb bevásárlási forrás 
tlsörendü Rádió felvevő készülékekben.

A világhírű „Tungsram" gyár Western Elektric 
rádiókészülékeinek egyedárusitása és gyári iépYÍselete, 
Ezenkívül raktáron tartunk : Alfa, Radiofon, Telefunken,

Reinartz. Köhler stb. gyártmányú egy- kettő és háromlámpás, 
valamint öt és hétlámpás neutrodyn és superheterodyn készülékeket 
Rádió lámpák, hangosanbeszélök, fejhallgatók nagy választékban 
a legjobb minőségben. — — — — _ _

Rádiókészülékeinket

RAKTÁR:

Ha tájékozva akar lenni *
G E R T L E fi F Ü L Ö P divatáru

legmodernebb divatcikkek felöl 
akkor keresse fel 

üzletét, LÉVÁN
ÁLLANDÓ NAGY

Női ruhákban, B usok, Gyermek és Bakfii ruhák, Jutnp“reí, 
kötött kabátok, döí és férfi harisnya, valamint ERGO gyárt­
mányú férfi fehérnemű, nyakkendők és na«y raktár férfi 
PESCHL kalapokban — Bébe kelengyék minden mini segbnii 

SaoHd és pontos klaiolgélAa !

Nyitrai ós Társa könrvnyoradaja í^nce-f>va.


